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5 Въ вѣнцѣ, украшенномъ виперою[1] священной,

Со взоромъ огненнымъ, недвижный и надменный,

Съ какимъ-то мраморнымъ спокойствіемъ въ чертахъ,

Съ улыбкой странною, застывшей на устахъ,

Выслушиваетъ онъ въ палатѣ золочёной,


10 Гдѣ вьется легкій дымъ куреній благовонный,

Привѣтствія жрецовъ и воиновъ изъ Ѳивъ.

Грамматиковъ глава, колѣна преклонивъ,

Сулитъ во всемъ успѣхъ и славу фараону:

— «Привѣтъ тебѣ, нашъ царь! Со всей земли ко трону


15 Стекаясь твоему, мы шлемъ тебѣ привѣтъ.

Цари же надъ страной Египта много лѣтъ,—

Лишь милостью твоей на нильскія долины

Шлютъ изобиліе Изида, Фрей и Пта.

Тебѣ—всѣ радости и счастья полнота,


20 Къ ногамъ твоимъ падутъ вожди и властелины.

Недосягаемой достигнувъ высоты—

Скажи, повелѣвай, чего желаешь ты?

Всѣ жатвы, всѣ дары Изиды плодородной

Тебѣ принадлежатъ, и смертію голодной


25 Ты могъ бы уморить обширную страну.

Прикажешь—мы начнемъ кровавую войну,

И плѣнные вожди въ оковахъ вереницей

Пойдутъ за царскою твоею колесницей.

Наслѣдственныхъ земель расширишь ты предѣлъ,


30 Свершивъ со славою ряды великихъ дѣлъ.

Но если любишь ты изящныя искусства,

Чарующія взоръ, ласкающія чувства,—

Подай лишь знакъ одинъ,—и сотни молодыхъ

Невольницъ Азіи въ уборахъ дорогихъ,


35 Блистая красотой, съ богатою повязкой

Въ роскошныхъ волосахъ, своей восточной пляской




	↑ Виперы, Настоящие гадюки — род ядовитых змей семейства гадюковых. (прим. редактора Викитеки)



Тот же текст в современной орфографии 



5 В венце, украшенном виперою[1] священной,

Со взором огненным, недвижный и надменный,

С каким-то мраморным спокойствием в чертах,

С улыбкой странною, застывшей на устах,

Выслушивает он в палате золочёной,


10 Где вьётся лёгкий дым курений благовонный,

Приветствия жрецов и воинов из Фив.

Грамматиков глава, колена преклонив,

Сулит во всём успех и славу фараону:

— «Привет тебе, наш царь! Со всей земли ко трону


15 Стекаясь твоему, мы шлём тебе привет.

Цари же над страной Египта много лет, —

Лишь милостью твоей на нильские долины

Шлют изобилие Изида, Фрей и Пта.

Тебе — все радости и счастья полнота,


20 К ногам твоим падут вожди и властелины.

Недосягаемой достигнув высоты —

Скажи, повелевай, чего желаешь ты?

Все жатвы, все дары Изиды плодородной

Тебе принадлежат, и смертию голодной


25 Ты мог бы уморить обширную страну.

Прикажешь — мы начнём кровавую войну,

И пленные вожди в оковах вереницей

Пойдут за царскою твоею колесницей.

Наследственных земель расширишь ты предел,


30 Свершив со славою ряды великих дел.

Но если любишь ты изящные искусства,

Чарующие взор, ласкающие чувства, —

Подай лишь знак один, — и сотни молодых

Невольниц Азии в уборах дорогих,


35 Блистая красотой, с богатою повязкой

В роскошных волосах, своей восточной пляской




	↑ Виперы, Настоящие гадюки — род ядовитых змей семейства гадюковых. (прим. редактора Викитеки)
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